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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Artikel 98 van de nieuwe gemeentewet belast de
burgemeester, of degene die hem vervangt, met de
handhaving van de orde in de vergadering van de
gemeenteraad.

L’article 98 de la nouvelle loi communale charge le
bourgmestre ou celui qui le remplace de la police de
l’assemblée du conseil communal.

Deze bepaling viseert met name het publiek dat de
vergadering bijwoont.

Cette disposition vise notamment le public qui
assiste à l’assemblée.

Het eerste lid van artikel 98 behelst een bestuurs-
maatregel waarbij de voorzitter de passende maat-
regelen kan nemen om de sereniteit van de vergade-
ringen te waarborgen.

Le premier alinéa de l’article 98 contient une
mesure administrative permettant au président de
prendre les mesures qui s’imposent pour garantir la
sérénité des assemblées.

Het tweede lid impliceert een strafrechtelijke
voorziening, waarbij de ordeverstoring in een proces-
verbaal kan worden vastgesteld en waarbij de politie-
rechtbank de geı¨ncrimineerde feiten kan bestraffen
met geldboete van 1 tot 15 frank of gevangenisstraf
van 1 dag tot 3 dagen, onverminderd andere vervol-
gingen. Bedoeld worden met name smaad, slagen,
beledigingen jegens magistraten van de admini-
stratieve orde in de uitoefening of ter gelegenheid van
hun bediening.

Le deuxième alinéa du même article implique une
mesure pénale qui permet au président de dresser
procès-verbal des perturbations de l’ordre et au tribu-
nal de police de punir les faits incriminés par une
amende de 1 à 15 francs ou un emprisonnement d’un
à trois jours, sans préjudice d’autres poursuites. Cette
disposition vise notamment les outrages, les coups et
les injures envers les magistrats de l’ordre administra-
tif dans l’exercice ou du fait de leur fonction.

Aangezien er voor gewichtige feiten andere — en
zwaardere — vervolgingen mogelijk zijn, lijkt een
veroordeling tot een gevangenisstraf op grond van
artikel 98 van de nieuwe gemeentewet buiten verhou-
ding te staan tot het doel van dit artikel, met name de
waarborg dat de raadsvergaderingen in alle waar-

Comme il est possible, en cas de faits sérieux,
d’engager d’autres poursuites, y compris des poursui-
tes plus lourdes, la condamnation à une peine de
prison en application de l’article 98 de la nouvelle loi
communale paraıˆt disproportionnée par rapport au
but poursuivi par cet article, à savoir garantir que les
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digheid verlopen. Onderhavig voorstel strekt ertoe
deze bepaling op te heffen en de maximumboete te
verhogen tot twintig frank.

séances du conseil se dérouleront dans la dignité. Par
conséquent, la présente proposition de loi tend à
supprimer cette disposition et à porter le montant
maximum de l’amende à vingt francs.

Jeannine LEDUC.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 98, tweede lid, van de nieuwe gemeente-
wet worden de woorden «tot vijftien frank of tot
gevangenisstraf van een dag tot drie dagen» vervan-
gen door de woorden «tot twintig frank».

À l’article 98, alinéa 2, de la nouvelle loi commu-
nale, les mots «à quinze francs ou à un emprisonne-
ment d’un à trois jours» sont remplacés par les mots
«à vingt francs».

Jeannine LEDUC.
Fons VERGOTE.

50.147 — E. Guyot, n. v., Brussel


